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User Manual

I Technical Parameters
Bluetooth Scheme V6.0

Sensitivity 75/85dB
Max Output Power 15mW*2

Frequency Response 20Hz-20kHz
Input Voltage DC 5V
Lithium Battery 400mAh 3.7V

II Instructions
1. Long press the " " button to power on/off. The
indicator light will flash red and blue. Enable
Bluetooth on your phone, search for the name "K11"
and click to pair. Once paired, the indicator light will
turn off.
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2. After connecting to Bluetooth, short press the "+,-"
buttons to switch tracks; long press the "+,-" buttons
to increase or decrease the volume; short press the
" " button to pause or play music.
3. During a Bluetooth call, short press the " " button
to answer or hang up; long press the " " button for
two seconds to reject the call.
4. The effective Bluetooth reception distance for
"K11" is 10 meters. If not connected within five
minutes after powering on, the device will
automatically shut down.
5. Double short press the " " button to switch
between learning mode/music mode. Learning mode:
clearer vocals, Music mode: better rhythm.
6. Triple short press the " " button to switch between
75db/85db, allowing you to adjust the volume limit.
III TYPE-C Charging:
This product has a built-in lithium battery. Please
fully charge the product before first use. During
charging, the indicator light shows red. When the
battery is fully charged, the indicator light will turn off.
IV Precautions
1. If the product is not used for a long time (over a
month), please charge it.
2. To prevent possible hearing damage, do not listen
to music at high volumes for extended periods.
3. Do not use headphones while driving or cycling, or
in situations where you need to hear other sounds.
4. It is recommended to remove the headphones
and rest for 10-15 minutes every 30-45 minutes of
use, with a total daily usage time not exceeding 2
hours, to avoid continuous exposure of the ears
to sound waves.
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Bedienungsanleitung

I Technische Parameter
Bluetooth-Schema V6.0
Empfindlichkeit 75/85dB

Maximale Ausgangsleistung 15mW*2
Frequenzgang 20Hz-20kHz

Eingangsspannung DC 5V
Lithiumbatterie 400mAh 3.7V

II Anweisungen
1. Halten Sie die Taste " " gedrückt, um das Gerät ein-
oder auszuschalten. Die Kontrollleuchte blinkt rot und blau.
Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon, suchen Sie
nach dem Namen "K11" und klicken Sie, um zu koppeln.
Nach dem Koppeln erlischt die Kontrollleuchte.
2. Nach der Bluetooth-Verbindung drücken Sie kurz die
Tasten "+,-", um die Titel zu wechseln; halten Sie die Tasten
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"+,-" gedrückt, um die Lautstärke zu erhöhen oder zu
verringern; drücken Sie kurz die Taste " ", um die Musik zu
pausieren oder abzuspielen.
3. Während eines Bluetooth-Anrufs drücken Sie kurz die
Taste " ", um den Anruf anzunehmen oder zu beenden;
halten Sie die Taste " " zwei Sekunden lang gedrückt, um
den Anruf abzulehnen.
4. Die effektive Bluetooth-Empfangsreichweite für "K11"
beträgt 10 Meter. Wenn innerhalb von fünf Minuten nach
dem Einschalten keine Verbindung hergestellt wird,
schaltet sich das Gerät automatisch aus.
5. Drücken Sie zweimal kurz die Taste " ", um zwischen
Lernmodus/Musikmodus zu wechseln. Lernmodus: klarere
Stimmen, Musikmodus: besserer Rhythmus.
6. Drücken Sie dreimal kurz die Taste " ", um zwischen
75db/85db zu wechseln, sodass Sie die
Lautstärkebegrenzung anpassen können.
III TYPE-C-Ladung:
Dieses Produkt hat eine eingebaute Lithiumbatterie. Bitte
laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung
vollständig auf. Während des Ladevorgangs leuchtet die
Kontrollleuchte rot. Wenn der Akku vollständig geladen ist,
erlischt die Kontrollleuchte.
IV Vorsichtsmaßnahmen
1. Wenn das Produkt längere Zeit (über einen Monat) nicht
verwendet wird, laden Sie es bitte auf.
2. Um mögliche Hörschäden zu vermeiden, hören Sie keine
Musik bei hoher Lautstärke über längere Zeiträume.
3. Verwenden Sie keine Kopfhörer beim Fahren oder
Radfahren oder in Situationen, in denen Sie andere
Geräusche hören müssen.
4. Es wird empfohlen, die Kopfhörer abzunehmen und
alle 30-45 Minuten für 10-15 Minuten zu pausieren,
wobei die tägliche Nutzungsdauer insgesamt 2
Stunden nicht überschreiten sollte, um eine
kontinuierliche Exposition der Ohren gegenüber
Schallwellen zu vermeiden.
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Mode d'emploi

I Paramètres techniques
Schéma Bluetooth V6.0

Sensibilité 75/85dB
Puissance de sortie maximale 15mW*2

Réponse en fréquence 20Hz-20kHz
Tension d'entrée DC 5V
Batterie au lithium 400mAh 3.7V

II Instructions
1. Appuyez longuement sur le bouton " " pour
allumer/éteindre. Le voyant clignotera en rouge et bleu.
Activez le Bluetooth sur votre téléphone, recherchez le nom
"K11" et cliquez pour appairer. Une fois appairé, le voyant
s'éteindra.
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2. Après connexion au Bluetooth, appuyez brièvement sur
les boutons "+,-" pour changer de piste; appuyez
longuement sur les boutons "+,-" pour augmenter ou
diminuer le volume; appuyez brièvement sur le bouton " "
pour mettre en pause ou lire la musique.
3. Lors d'un appel Bluetooth, appuyez brièvement sur le
bouton " " pour répondre ou raccrocher; appuyez
longuement sur le bouton " " pendant deux secondes pour
rejeter l'appel.
4. La distance de réception Bluetooth effective pour "K11"
est 10 mètres. Si non connecté dans les cinq minutes
après l'allumage, l'appareil s'éteindra automatiquement.
5. Appuyez deux fois brièvement sur le bouton " " pour
passer en mode apprentissage/mode musique. Mode
apprentissage: voix plus claires, Mode musique: meilleur
rythme.
6. Appuyez trois fois brièvement sur le bouton " " pour
passer entre 75db/85db, vous permettant d'ajuster la limite
de volume.
III Chargement TYPE-C:
Ce produit a une batterie au lithium intégrée. Veuillez
charger complètement le produit avant la première
utilisation. Pendant la charge, le voyant est rouge. Lorsque
la batterie est complètement chargée, le voyant s'éteindra.
IV Précautions
1. Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période
(plus d'un mois), veuillez le charger.
2. Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, n'écoutez
pas de musique à volume élevé pendant de longues
périodes.
3. N'utilisez pas les écouteurs en conduisant ou en faisant
du vélo, ou dans des situations où vous devez entendre
d'autres sons.
4. Il est recommandé de retirer les écouteurs et de se
reposer pendant 10-15 minutes toutes les 30-45
minutes d'utilisation, avec un temps d'utilisation
quotidien total ne dépassant pas 2 heures, pour éviter
une exposition continue des oreilles aux ondes
sonores.
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Manuale d’uso

I Parametri tecnici
Schema Bluetooth V6.0

Sensibilità 75/85dB
Potenza massima di uscita 15mW*2
Risposta in frequenza 20Hz-20kHz
Tensione di ingresso DC 5V

Batteria al litio 400mAh 3.7V
II Istruzioni
1. Premere a lungo il pulsante " " per accendere/
spegnere. La spia lampeggia in rosso e blu. Abilita il
Bluetooth sul tuo telefono, cerca il nome "K11" e fai clic
per accoppiare. Una volta accoppiato, la spia si
spegnerà.
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2. Dopo la connessione al Bluetooth, premere
brevemente i pulsanti "+,-" per cambiare traccia;
premere a lungo i pulsanti "+,-" per aumentare o
diminuire il volume; premere brevemente il pulsante " "
per mettere in pausa o riprodurre la musica.
3. Durante una chiamata Bluetooth, premere
brevemente il pulsante " " per rispondere o
riagganciare; premere a lungo il pulsante " " per due
secondi per rifiutare la chiamata.
4. La distanza di ricezione Bluetooth effettiva per "K11"
è 10 metri. Se non connesso entro cinque minuti
dall'accensione, il dispositivo si spegnerà
automaticamente.
5. Premere due volte brevemente il pulsante " " per
passare tra modalità apprendimento/modalità musica.
Modalità apprendimento: voci più chiare, Modalità
musica: ritmo migliore.
6. Premere tre volte brevemente il pulsante " " per
passare tra 75db/85db, consentendo di regolare il limite
di volume.
III Ricarica TYPE-C:
Questo prodotto ha una batteria al litio integrata. Si
prega di caricare completamente il prodotto prima del
primo utilizzo. Durante la ricarica, la spia è rossa.
Quando la batteria è completamente carica, la spia si
spegnerà.
IV Precauzioni
1. Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo
periodo (oltre un mese), si prega di caricarlo.
2. Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare
musica a volumi elevati per periodi prolungati.
3. Non utilizzare le cuffie durante la guida o il ciclismo, o
in situazioni in cui è necessario ascoltare altri suoni.
4. Si consiglia di rimuovere le cuffie e riposare per
10-15 minuti ogni 30-45 minuti di utilizzo, con un
tempo di utilizzo giornaliero totale che non superi le
2 ore, per evitare l'esposizione continua delle
orecchie alle onde sonore.

11

2.Bluetooth + -
/

/

3.Bluetooth
/ 2

4. K11 Bluetooth 10
5 Bluetooth

5. 2 /

6. 3 75dB/85dB

TYPE-C :

1. 1

2.

3.

4. 30-45 10-15
1

2

12

Manual de instrucciones

I Parámetros técnicos
Esquema Bluetooth V6.0

Sensibilidad 75/85dB
Potencia de salida máxima 15mW*2
Respuesta de frecuencia 20Hz-20kHz

Voltaje de entrada DC 5V
Batería de litio 400mAh 3.7V

II Instrucciones
1. Mantenga presionado el botón " " para encender/
apagar. La luz indicadora parpadeará en rojo y azul. Active
el Bluetooth en su teléfono, busque el nombre "K11" y haga
clic para emparejar. Una vez emparejado, la luz indicadora
se apagará.
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Bluetooth V6.0
75/85dB
15mW*2

20Hz-20kHz
DC 5V

400mAh 3.7V
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Bluetooth K11
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2. Después de conectarse al Bluetooth, presione
brevemente los botones "+,-" para cambiar de pista;
mantenga presionados los botones "+,-" para aumentar o
disminuir el volumen; presione brevemente el botón " "
para pausar o reproducir música.
3. Durante una llamada Bluetooth, presione brevemente el
botón " " para responder o colgar; mantenga presionado
el botón " " durante dos segundos para rechazar la
llamada.
4. La distancia efectiva de recepción de Bluetooth para
"K11" es 10 metros. Si no se conecta dentro de los cinco
minutos después de encender, el dispositivo se apagará
automáticamente.
5. Presione dos veces brevemente el botón " " para
cambiar entre modo de aprendizaje/modo de música. Modo
de aprendizaje: voces más claras, Modo de música: mejor
ritmo.
6. Presione tres veces brevemente el botón " " para
cambiar entre 75db/85db, lo que le permite ajustar el límite
de volumen.
III Carga TYPE-C:
Este producto tiene una batería de litio incorporada. Por
favor, cargue completamente el producto antes de su
primer uso. Durante la carga, la luz indicadora se muestra
en rojo. Cuando la batería esté completamente cargada, la
luz indicadora se apagará.
IV Precauciones
1. Si el producto no se utiliza durante un período
prolongado (más de un mes), cárguelo.
2. Para evitar posibles daños auditivos, no escuche música
a volúmenes altos durante períodos prolongados.
3. No use auriculares mientras conduce o anda en bicicleta,
o en situaciones donde necesite escuchar otros sonidos.
4. Se recomienda quitarse los auriculares y descansar
durante 10-15 minutos cada 30-45 minutos de uso, con
un tiempo de uso diario total que no exceda las 2 horas,
para evitar la exposición continua de los oídos a las
ondas sonoras.
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V6.0(Bluetrum )

75/85dB

15mW*2

20Hz-20kHz

DC 5V

400mAh 3.7V
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U ivatelská p íru ka

I Technické parametry
Bluetooth schéma V6.0

Citlivost 75/85dB
Maximální výstupní výkon 15mW*2

Frekven ní odezva 20Hz-20kHz
Vstupní nap tí DC 5V
Lithiová baterie 400mAh 3.7V

II Pokyny
1. Dlouhým stisknutím tla ítka " " zapnete/vypnete.
Kontrolka bude blikat erven a mod e. Aktivujte
Bluetooth na svém telefonu, vyhledejte název "K11"
a klikn te pro spárování. Po spárování se kontrolka
vypne.
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2. Po p ipojení k Bluetooth krátce stiskn te tla ítka
"+,-" pro p epínání skladeb; dlouhým stisknutím
tla ítek "+,-" zvýšíte nebo sní íte hlasitost; krátce
stiskn te tla ítko " " pro pozastavení nebo p ehrání
hudby.
3. B hem Bluetooth hovoru krátce stiskn te tla ítko
" " pro p ijetí nebo ukon ení hovoru; dlouhým
stisknutím tla ítka " " na dv sekundy hovor
odmítnete.
4. Efektivní dosah Bluetooth p íjmu pro "K11" je 10
metr . Pokud se do p ti minut po zapnutí nep ipojí,
za ízení se automaticky vypne.
5. Dvojitým krátkým stisknutím tla ítka " " p epnete
mezi re imem u ení/re imem hudby. Re im u ení:
jasn jší vokály, Re im hudby: lepší rytmus.
6. Trojitým krátkým stisknutím tla ítka " " p epnete
mezi 75db/85db, co vám umo ní nastavit limit
hlasitosti.
III Nabíjení TYPE-C:
Tento produkt má vestav nou lithiovou baterii. P ed
prvním pou itím produkt pln nabijte. B hem
nabíjení kontrolka svítí erven . Kdy je baterie pln
nabitá, kontrolka zhasne.
IV Opat ení
1. Pokud produkt není pou íván po delší dobu (více
ne m síc), nabijte jej.
2. Aby se p edešlo mo nému poškození sluchu,
neposlouchejte hudbu p i vysoké hlasitosti po
dlouhou dobu.
3. Nepou ívejte sluchátka p i ízení nebo jízd na
kole, nebo v situacích, kdy pot ebujete slyšet jiné
zvuky.
4. Doporu uje se sundat sluchátka a odpo ívat
10-15 minut ka dých 30-45 minut pou ívání, s
celkovou denní dobou pou ívání nep esahující 2
hodiny, aby se zabránilo nep etr itému vystavení
uší zvukovým vlnám.
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Gebruiksaanwijzing

I Technische parameters
Bluetooth-schema V6.0
Gevoeligheid 75/85dB

Maximaal uitgangsvermogen 15mW*2
Frequentierespons 20Hz-20kHz
Ingangsspanning DC 5V
Lithiumbatterij 400mAh 3.7V

II Instructies
1.Houd de “ ”-toets ingedrukt om het apparaat in of uit
te schakelen. Het indicatielampje knippert rood en
blauw. Schakel Bluetooth op je telefoon in, zoek naar
“K11” en tik op koppelen. Na succesvolle koppeling gaat
het lampje uit.
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2.Na verbinding via Bluetooth, druk kort op de “+” of “-”
toets om van nummer te wisselen; houd de “+” of “-”
toets ingedrukt om het volume aan te passen; druk kort
op de “ ”-toets om muziek te pauzeren of af te spelen.
3.Tijdens een Bluetooth-gesprek: kort op de “ ”-toets
drukken om een oproep te beantwoorden of op te
hangen; houd de “ ”-toets twee seconden ingedrukt om
een oproep te weigeren.
4.Het effectieve Bluetooth-bereik van de “K11” is 10
meter. Als er binnen 5 minuten geen verbinding is
gemaakt, schakelt het apparaat automatisch uit.
5.Druk twee keer snel achter elkaar op de “ ”-toets om
te wisselen tussen leermodus/muziekmodus.
Leermodus: duidelijkere stem; Muziekmodus: sterkere
ritmes.
6.Druk drie keer snel achter elkaar op de “ ”-toets om
te schakelen tussen 75dB en 85dB voor het instellen
van het maximale volume.
III TYPE-C opladen:
Dit product heeft een ingebouwde lithiumbatterij. Laad
het product volledig op voor het eerste gebruik. Tijdens
het opladen brandt het lampje rood. Wanneer de batterij
volledig is opgeladen, gaat het lampje uit.
IV Voorzorgsmaatregelen
1. Als het product langere tijd (meer dan een maand)
niet wordt gebruikt, laad het dan op.
2. Om mogelijke gehoorschade te voorkomen, luister
niet langdurig naar muziek op hoog volume.
3. Gebruik geen koptelefoon tijdens het autorijden of
fietsen, of in situaties waarin u andere geluiden moet
horen.
4. Het wordt aanbevolen om de koptelefoon af te
doen en elke 30-45 minuten 10-15 minuten te
pauzeren, met een totale dagelijkse gebruikstijd van
niet meer dan 2 uur, om continue blootstelling van
de oren aan geluidsgolven te voorkomen.
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Bruksanvisning

I Tekniska parametrar
Bluetooth-schema V6.0

Känslighet 75/85dB
Maximal uteffekt 15mW*2
Frekvenssvar 20Hz-20kHz
Inspänning DC 5V
Lithiumbatteri 400mAh 3.7V

II Instruktioner
1.Håll ned “ ”-knappen för att slå på eller stänga av.
Indikatorlampan blinkar rött och blått. Aktivera
Bluetooth på mobilen, sök efter “K11” och para ihop.
När ihopkopplingen är klar slocknar indikatorlampan.
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2.Efter Bluetooth-anslutning: kort tryck på “+” eller “-”
för att byta låt; långt tryck ökar eller minskar volymen;
kort tryck på “ ” för att pausa eller spela upp.
3.Vid Bluetooth-samtal: kort tryck på “ ” för att svara
eller avsluta samtalet; långt tryck på “ ” i två
sekunder för att avvisa samtalet.
4.Bluetooth-räckvidden för “K11” är 10 meter. Om
ingen anslutning görs inom fem minuter stängs
enheten av automatiskt.
5.Tryck två gånger snabbt på “ ” för att växla mellan
inlärningsläge/musikläge. Inlärningsläge: tydligare
röst; Musikläge: bättre rytmkänsla.
6.Tryck tre gånger snabbt på “ ” för att växla mellan
75dB och 85dB för att justera volymgränsen.
III TYPE-C laddning:
Denna produkt har ett inbyggt litiumbatteri. Ladda
produkten helt innan första användning. Under
laddning lyser indikatorlampan rött. När batteriet är
fulladdat slocknar indikatorlampan.
IV Försiktighetsåtgärder
1. Om produkten inte används under en längre tid
(mer än en månad), ladda den.
2. För att undvika eventuell hörselskada, lyssna inte
på musik på hög volym under längre perioder.
3. Använd inte hörlurar när du kör eller cyklar, eller i
situationer där du behöver höra andra ljud.
4. Det rekommenderas att ta av hörlurarna och
vila i 10-15 minuter varje 30-45 minuters
användning, med en total daglig användningstid
som inte överstiger 2 timmar, för att undvika
kontinuerlig exponering av öronen för ljudvågor.
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Instrukcja obs ugi

I Parametry techniczne
Schemat Bluetooth V6.0

Czu o 75/85dB
Maksymalna moc wyj ciowa 15mW*2
Odpowied cz stotliwo ciowa 20Hz-20kHz

Napi cie wej ciowe DC 5V
Bateria litowa 400mAh 3.7V

II Instrukcje
1.Przytrzymaj przycisk “ ”, aby w czy /wy czy
urz dzenie. Dioda miga na czerwono i niebiesko. W cz
Bluetooth w telefonie, wyszukaj “K11” i po cz si . Po
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pomy lnym sparowaniu dioda zga nie.
2.Po po czeniu Bluetooth: krótko naci nij “+” lub “-”, aby
zmieni utwór; przytrzymaj, aby zwi kszy lub zmniejszy
g o no ; krótko naci nij “ ”, aby wstrzyma lub odtworzy
muzyk .
3.Podczas rozmowy Bluetooth: krótko naci nij “ ”, aby
odebra lub zako czy po czenie; przytrzymaj “ ” przez 2
sekundy, aby odrzuci po czenie.
4.Efektywny zasi g Bluetooth “K11” to 10 metrów. Je li w
ci gu 5 minut nie nast pi po czenie, urz dzenie
automatycznie si wy czy.
5.Dwukrotnie naci nij przycisk “ ”, aby prze czy mi dzy
trybem nauki a trybem muzycznym. Tryb nauki:
wyra niejszy g os; Tryb muzyczny: lepszy rytm.
6.Trzykrotnie naci nij “ ”, aby prze czy mi dzy 75dB a
85dB, aby ustawi maksymaln g o no .
III adowanie TYPE-C:
Ten produkt ma wbudowan bateri litow . Na aduj produkt
ca kowicie przed pierwszym u yciem. Podczas adowania
dioda wieci na czerwono. Gdy bateria jest ca kowicie
na adowana, dioda zga nie.
IV rodki ostro no ci
1. Je li produkt nie jest u ywany przez d u szy czas (ponad
miesi c), na aduj go.
2. Aby unikn mo liwego uszkodzenia s uchu, nie s uchaj
muzyki na wysokim poziomie g o no ci przez d u szy czas.
3. Nie u ywaj s uchawek podczas jazdy samochodem lub
rowerem, ani w sytuacjach, w których musisz s ysze inne
d wi ki.
4. Zaleca si zdejmowanie s uchawek i odpoczynek
przez 10-15 minut co 30-45 minut u ytkowania, z
ca kowitym dziennym czasem u ytkowania
nieprzekraczaj cym 2 godzin, aby unikn ci g ego
nara enia uszu na fale d wi kowe.
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Használati útmutató

I Technikai paraméterek
Bluetooth-séma V6.0
Érzékenység 75/85dB

Maximális kimeneti teljesítmény 15mW*2
Frekvencia-válasz 20Hz-20kHz
Bemeneti feszültség DC 5V
Lítium akkumulátor 400mAh 3.7V

II Használati utasítások
1.Nyomja meg hosszan az „ ” gombot a be- vagy
kikapcsoláshoz. Az állapotjelz fény pirosan és kéken
villog. Kapcsolja be a Bluetooth-t a telefonján, keresse
meg a „K11” nev eszközt, majd párosítsa. Sikeres
párosítás után az állapotjelz fény kialszik.

27

2.Bluetooth-kapcsolat után: röviden nyomja meg a „+”
vagy „–” gombot a számváltáshoz; hosszan nyomja
meg a „+” vagy „–” gombot a hanger növeléséhez vagy
csökkentéséhez; röviden nyomja meg az „ ” gombot a
zene lejátszásához vagy szüneteltetéséhez.
3.Bluetooth-hívás közben: röviden nyomja meg az „ ”
gombot a hívás fogadásához vagy befejezéséhez;
nyomja meg hosszan az „ ” gombot 2 másodpercig a
hívás elutasításához.
4.A „K11” Bluetooth hatótávolsága 10 méter. Ha a
készülék bekapcsolás után 5 percen belül nem
csatlakozik Bluetooth-on, automatikusan kikapcsol.
5.Kétszer gyorsan megnyomva az „ ” gombot átválthat
tanulási mód és zene mód között. Tanulási mód:
tisztább beszédhang; Zene mód: jobb ritmusérzet.
6.Háromszori gyors megnyomással az „ ” gombbal
válthat a 75 dB és 85 dB hanger korlát között.
III TYPE-C töltés:
Ez a termék beépített lítium akkumulátorral rendelkezik.
Kérjük, töltse fel teljesen a terméket az els használat
el tt. Töltés közben az indikátor pirosan világít. Amikor
az akkumulátor teljesen feltölt dött, az indikátor
kialszik.
IV Óvintézkedések
1. Ha a terméket hosszabb ideig (több mint egy hónapig)
nem használják, töltse fel.
2. A halláskárosodás elkerülése érdekében ne
hallgasson zenét magas hanger n hosszú ideig.
3. Ne használjon fejhallgatót vezetés vagy
kerékpározás közben, vagy olyan helyzetekben, amikor
más hangokat kell hallania.
4. Javasolt a fejhallgató levétele és 10-15 perc
pihenés minden 30-45 perc használat után, a napi
összes használati id ne haladja meg a 2 órát, hogy
elkerülje a fülek folyamatos hanghullámoknak való
kitettségét.
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Brugervejledning

I Tekniske parametre
Bluetooth-skema V6.0

Følsomhed 75/85dB
Maksimal udgangseffekt 15mW*2

Frekvensrespons 20Hz-20kHz
Indgangsspænding DC 5V

Lithiumbatteri 400mAh 3.7V
II Instruktioner
1.Hold “ ”-knappen nede for at tænde/slukke.
Indikatorlampen blinker rød og blå. Tænd for Bluetooth
på telefonen, find “K11” og tryk for at parre. Når
parringen er succesfuld, slukker indikatoren.
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2.Efter Bluetooth-forbindelse: kort tryk på “+” eller “-” for
at skifte sang; langt tryk for at justere lydstyrken; kort
tryk på “ ” for at pause eller afspille musik.
3.Under Bluetooth-opkald: kort tryk på “ ” for at
besvare eller afslutte opkaldet; langt tryk på “ ” i to
sekunder for at afvise opkaldet.
4.Den effektive Bluetooth-rækkevidde for “K11” er 10
meter. Hvis der ikke oprettes forbindelse inden for 5
minutter, slukker enheden automatisk.
5.Tryk hurtigt to gange på “ ” for at skifte mellem
læringstilstand/musiktilstand. Læringstilstand:
tydeligere stemme; Musiktilstand: bedre rytme.
6.Tryk hurtigt tre gange på “ ” for at skifte mellem 75dB
og 85dB for at justere maksimal lydstyrke.
III TYPE-C opladning:
Dette produkt har et indbygget lithiumbatteri. Oplad
produktet fuldt ud før første brug. Under opladning lyser
indikatorlampen rødt. Når batteriet er fuldt opladet,
slukker indikatorlampen.
IV Forholdsregler
1. Hvis produktet ikke bruges i længere tid (mere end en
måned), oplad det.
2. For at undgå mulig høreskade, lyt ikke til musik ved
høj lydstyrke i længere perioder.
3. Brug ikke hovedtelefoner under kørsel eller cykling,
eller i situationer hvor du skal høre andre lyde.
4. Det anbefales at tage hovedtelefonerne af og
hvile i 10-15 minutter hver 30-45 minutters brug,
med en samlet daglig brugstid der ikke overstiger 2
timer, for at undgå kontinuerlig eksponering af
ørerne for lydbølger.



 

 FCC Warning  
 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.  
 
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.  
 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:  

 -Reorient or relocate the receiving antenna.  

 -Increase the separation between the equipment and receiver.  

 -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.  

 -Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  

 

 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 

portable exposure condition without restriction. 

 

 


